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NOTICE  

 
 

DESINSECTISEUR 
GAMME CAPTURE 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

 

 

 
 
PRESENT AT ION GENERALE  

Les désinsectiseurs constituent la meilleure solution de 
destruction et de contrôle des insectes volants. La 
neutralisation des insectes se fait par électrocution ou par 
piégeage sur plaques engluées. Il peut être suspendu au 
plafond ou tout simplement posé. 
Les instructions données ci-après vous expliquent 
comment utiliser ce désinsectiseur avec une efficacité 
maximum. 
 
 

AVERTISSEMENT 
Les désinsectiseurs doivent être utilisés 
uniquement sur des surfaces dépoussiérées 
et sans mélange de vapeur explosive.  
Ils doivent être utilisés à l’intérieur et ne 
conviennent pas à une utilisation dans  

une grange, une écurie et dans d’autres lieux similaires.  
 Danger : ce produit est soumis à une tension 
élevée 
 
Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par 
des personnes  
dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites  
(y compris les enfants), ou des personnes 
dénuées d’expérience  
ou de connaissances, sauf si elles ont pu 
bénéficier par l’intermédiaire d’une personne 
responsable de leur sécurité d’une surveillance  
ou d’instructions préalables concernant 
l’utilisation de l’appareil. 
(EN 60335-1/A2). 
Il convient de surveiller les enfants pour 
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 
(EN 60335-1/A2). 
 

C A R A C T E R I S T I Q U E S  
T E C H N I Q U E S   

 
Modèle 

CAPTURE 30 300/400/800 
Glu 

CAPTURE 30 300/400/800 
 
 

Puissance 
 
 

2x15W (28cm) 
2x15W (43cm) 
2x18W (61cm) 
2x36W (61cm) 

2x15W (28cm) 
2x15W (43cm) 
2x18W (61cm) 
2x36W (61cm) 

 
Surface d’application 

 
De 50m² à 240m² De 50m² à 240m² 

 
 

Consommation 
 
 

40W maxi 
40W maxi 
60W maxi 

100W maxi 

40W maxi 
40W maxi 
60W maxi 

100W maxi 
 

Tension grille électrocution 
 

Pas de grille d’électrocution 3000 V 

Alimentation 230V / 50Hz 
 

230V / 50Hz 
 

 
Poids 

 
De 2.6Kg à 5.0Kg De 3.4Kg à 5.75Kg 

 

 
 

INSTALLATION  
Il est nécessaire de remplir certaines conditions 
d’installation pour vous assurer un contrôle efficace 
des insectes volants dans vos locaux, et doit être 
correctement positionné : 
1. Le modèle doit être adapté à la surface à 
protéger. 
2. Il doit fonctionner 24h/24. 
3. Les tubes et lampes doivent être changés 
tous les 12 mois.  
 

ALIMENTATION  
Les désinsectiseurs fonctionnent en 230V – 50 Hz et 
doivent impérativement être raccordés à une prise 
électrique reliée à la terre. 
 
Les désinsectiseurs sont équipés de verrouillages de 
sécurité au niveau des grilles afin de protéger 
l’utilisateur ou le personnel de maintenance contre 
d’éventuelles électrocutions qui pourraient avoir lieu 
lors de l’ouverture de ces grilles. 
 

EMPLACEMENT  
Il convient de fixer votre désinsectiseur au moins à 2 
mètres du sol, de préférence dans l’endroit le plus 
sombre de la surface à protéger, loin des fenêtres et 
de l’éclairage, donc en évitant la lumière naturelle et 
l’exposition au soleil. Dans de grands espaces 
ouverts, l’appareil doit être installé en  position 
centrale. 
 
Le montage mural se fera à l’aide d’équipements 
adaptés (chevilles, vis,…) adaptés au poids de 
l’appareil. L’appareil devra être fixé au mur au 
niveau des encoches prévues à cet effet sur les 
grilles mobiles. 
 
Le montage au plafond se fera à l’aide 
d’équipements adaptés (chainettes) adaptés au 
poids de l’appareil. La chainette sera fixée au niveau 
des pattes prévues à cet effet sur le haut de 
l’appareil. 
Les applications varient selon leur emplacement. Si 
vous avez des questions au sujet de l’emplacement, 
contactez votre fournisseur. 
 

GARANTIE  
Votre désinsectiseur est garanti 5 ans dans les conditions 
normales d’utilisation  
(à l’exclusion des tubes actiniques).  
 

 

 

 
 

INFORMATIONS STRICTEMENT RESERVEES 
AUX SERVICES DE MAINTENANCE

 
 

Notice d’entretien  
 
Avant d’effectuer toute forme d’entretien, 
assurez-vous que l’appareil est 
déconnecté du réseau électrique.  
 
Pour un entretien facile et rapide, tous les 
modèles s’ouvrent en face avant, 
permettant un accès à tous les composants.  
 
Ouvrir la grille frontale en faisant pivoter 
vers le haut jusqu’au clips de maintien 
position haute. 

 
 

 
 
Nettoyage du collecteur d’insectes 
 
- Sortir le collecteur pour nettoyage 
- Remettre en position le collecteur après 

nettoyage 

 
 
 

Remplacement des tubes 
 
- Démontage / Remontage des tubes par 

simple quart de tour. 
 
Remplacement des starters  
Les starters sont placés dans la platine  
au-dessus du tube supérieur en face avant. 
 

 
 

- Démontage / Remontage des starter par 
simple quart de tour.  

 
Remplacement du cordon secteur 
 
- Si le cordon est endommagé il doit être 

remplacé par son fabricant ou une 
personne compétente afin d’éviter tout 
risques.  

 
Remplacement de la plaque de Glu 
 
- Le changement de la plaque de glu 
s’effectue par le coté. 
- Sortir la plaque par le coté. 
- Après avoir ôté le film protecteur de la 
plaque de glu, l’insérer par le coté dans le 
rail de guidage. 

 

 

 
 

Vue éclatée 
 
 

  

Composant 30i 30G 300i 300G 400i 400G 800i 800G

Tube 2x TCLEO15W 2x TCLEO15W 2x T15W 2x T15W 2x T18W 2x T18W 2x T36W 2x T36W

Sta rter 2x S2 2x S2 2x S2 2x S2 2x S2 2x S2 2x S2 2x S2

Doui l le 4x D285FAU 4x D285FAU 4x D1345FAU 4x D1345FAU 4x D1345FAU 4x D1345FAU 4x D1345FAU 4x D1345FAU

Bal la s t 1x B30WF 1x B30WF 1x B30WF 1x B30WF 1x B36WF 1x B36WF 2x B36WF 2x B36WF

Pla que de  glue NA 1x PL195X310CN2 NA 1x PL195X460CN2 NA 1x PL195X460CN2 NA 1x PL195x610CN2

Gri l le  é lec 1x GE40 NA 1x GE09i NA 1x GE11i NA 1x GE11i NA

Tra nsfo 1x TRFHTF NA 1x TRFHTF NA 1x TRFHTC NA 1x TRFHTC NA

Switch 1x POUSDESIP NA 1x POUSDESIP NA 1x POUSDESIP NA 1x POUSDESIP NA

 
REFERENCE COMPOSANTS SAV



 

 

 
 

 
 
 
 
 

INSTRUCTION SHEET 

 
 

FLYKILLER  
RANGE CAPTURE 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

 

 

 

 
THE RANGE 
 
CAPTURE is a modern answer to flying insect 
control where hygiene is an important 
consideration. 

WARNING  
 
CAPTURE MUST ONLY BE USED IN AREAS 
WHICH ARE FREE OF DUST AND POSSIBLE 
EXPLOSIVE VAPOUR MIXTURE. SHOULD YOU 
HAVE ANY QUERIES CONTACT YOUR LOCAL 
FIRE AUTHORITY FOR ADVICE BEFORE 
INSTALLATION. 
 
CAPTURE  IS ONLY SUITABLE FOR INDOOR 
USE AND IS NOT SUITABLE FOR USE IN 
BARNS, STABLES and SIMILAR LOCATIONS. 
 
This fly killer is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience of 
knowledge, unless they have been given by a 
person responsible for their safety, monitoring or 
instruction concerning use of the appliance (A2/EN 
68335-1). It should supervise children to ensure 
they don’t play with the fly killer. 
 

CARACTERISTICS 
 
 

 
POSITIONING 
 
CAPTURE unit should preferably be fixed in the darkest 
place within the area to be protected, away from windows 
and skylights, thus avoiding any competition with natural 
daylight or sunlight. 
 
In large open areas where two or more units are required, 
siting needs careful consideration to ensure maximum 
protection. Each unit within a certain area should be 
centrally positioned. 
 
The wall mounting is carried out by means of suitable 
equipment (bolts, screws, etc…) to the weight of the unit.  
 

 
SERVICING 
 
BEFORE ANY FORM OF SERVICING, ENSURE THAT 
THE UNIT IS DISCONNECTED FROM THE MAINS 
SUPPLY. 
 
To maintain the unit efficiency, replace the UV 
fluorescent bulb every 12 months.  
 
IF ANY DOUBTS ARISE REGARDING THESE 
INSTRUCTIONS, PLEASE CONTACT YOUR 
SUPPLIER. 
 

GUARANTEE 
 
CAPTURE is guaranteed for 5 years (excluding 
replacement bulbs). If a fault occurs, contact your local 
supplier. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  

 
Model 

CAPTURE 30 
300/400/800 Glu 

CAPTURE 30 
300/400/800 

 
 

Power 
 
 

2x15W (28cm) 
2x15W (43cm) 
2x18W (61cm) 
2x36W (61cm) 

2x15W (28cm) 
2x15W (43cm) 
2x18W (61cm) 
2x36W (61cm) 

 
Application area 

 
To 50m² at 240m² To 50m at 240m² 

 
 

Consumption 
 
 

40W maxi 
40W maxi 
60W maxi 

100W maxi 

40W maxi 
40W maxi 
60W maxi 

100W maxi 
 

Electrocution grid 
 

No grid 3000 V 

Power supply 230V / 50Hz 
 

230V / 50Hz 
 

 
Weight 

 
To 2.6Kg at 5.0Kg To 3.4Kg at  5.75Kg 

 

 

 
 

INFORMATIONS RESERVED ONLY FOR  
MAINTENANCE SERVICING 

 
 

INSTRUCTION SHEET 
 
Before making any form of maintenance, 
assure that the device is disconnected from 
the electricity network. 
 
For an easy and fast maintenance, all the 
models open opposite before, allowing an 
access to all the components. 
 
Open the frontal railing by making turn 
upward until clips of preservation high 
position. 

 
 

 
 
Cleaning insect collector : 
 

 Take Out the collector for cleaning 
 Put back in position the collector 

after cleaning

 
 

 
Tubes replacement 
 

 Dismantling / Reassembly of tubes 
by simple quarter of ballot. 

 
Starters’ replacement 
Starters are placed in the deck over the 
upper tube opposite before. 

 
 

Dismantling / Reassembly of the starter by 
simple quarter of ballot. 
 
Cordon sector replacement  
 
- If the cordon is damaged he must be 
replaced by his manufacturer or a 
competent person to avoid quite risks. 
 
Glueboards replacement  
 
- The change of the glueboard of birdlime 
is made by the highly-rated. 
- Take out the glueboard by the highly-
rated. 
- Having removed the protective film of the 
glueboard of birdlime, having inserted it by 
the highly-rated into the rail of guide.

 

 

 
 

Exploded view 
 
 

 
 

  

Composant 30i 30G 300i 300G 400i 400G 800i 800G

Tube 2x TCLEO15W 2x TCLEO15W 2x T15W 2x T15W 2x T18W 2x T18W 2x T36W 2x T36W

Sta rter 2x S2 2x S2 2x S2 2x S2 2x S2 2x S2 2x S2 2x S2

Doui l le 4x D285FAU 4x D285FAU 4x D1345FAU 4x D1345FAU 4x D1345FAU 4x D1345FAU 4x D1345FAU 4x D1345FAU

Bal la s t 1x B30WF 1x B30WF 1x B30WF 1x B30WF 1x B36WF 1x B36WF 2x B36WF 2x B36WF

Pla que de glue NA 1x PL195X310CN2 NA 1x PL195X460CN2 NA 1x PL195X460CN2 NA 1x PL195x610CN2

Gri l le  é lec 1x GE40 NA 1x GE09i NA 1x GE11i NA 1x GE11i NA

Tra nsfo 1x TRFHTF NA 1x TRFHTF NA 1x TRFHTC NA 1x TRFHTC NA

Switch 1x POUSDESIP NA 1x POUSDESIP NA 1x POUSDESIP NA 1x POUSDESIP NA

 
REFERENCE COMPOSANTS SAV



 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

MANUAL DE INSTRUCCIONES  

 
 
 
 

MATA INSECTOS 
PROCAPTURE 

  

 

 

 
 
PRESENT ACION GENERAL 

ADVERTENCIA 
Los desinsectadores se deben utilizar 
únicamente en superficies libres de 
polvo y en ausencia de mezclas de 
vapor explosivas. Se deben utilizar en 

el interior y no son adecuados para graneros, 
cuadras y lugares similares. 
Peligro : este producto está sumiso a una tensión 
elevada 

Este aparato puede ser utilizado por niños 
mayores de 8 años y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o personas inexpertas o que no 
dispongan de conocimientos específicos 
siempre que lo hagan bajo vigilancia o hayan 
recibido instrucciones sobre el uso del aparato 
con seguridad y conozcan los riesgos a los que 
se podrían exponer. (EN 60335-1/A2). 

Los niños no deben jugar con este aparato. La 
limpieza y el mantenimiento que corresponden 
al usuario no deben llevarlos a cabo niños sin 
vigilancia. (EN 60335-1/A2).  

CARACTERISTICAS TECNICAS 

 
 

INST ALACION 
Es necesario reunir algunas condiciones de 
instalación para garantizar un control eficaz de 
insectos voladores en sus instalaciones: 
 

- Debe estar correctamente colocado. 
- El modelo debe estar adaptado a la 

superficie que se desea proteger. 
- Debe estar en funcionamiento las 24 horas 

del día. 

- Hay que cambiar las lámparas cada 12 
meses.  

 
ALIMENTACION 
Los desinsectadores PROCAPTURE funcionan con 
230 V - 50 Hz y tienen que conectarse 
obligatoriamente a un enchufe con toma de tierra. 
 
Peligro: este producto funciona con alta tensión. 
 
Los desinsectadores PROCAPTURE están dotados 
con un sistema de bloqueo de seguridad en las 
rejillas móviles para proteger al usuario o al personal 
de mantenimiento de las posibles electrocuciones 
que podrían producirse a la hora de abrir dichas 
rejillas. 
 
UBICACION 
 
Es conveniente colocar el desinsectador 
PROCAPTURE a por lo menos 2 metros del suelo, 
preferentemente en el lugar más oscuro de la 
superficie que se desee proteger, lejos de ventanas 
y de la iluminación, se trata de evitar la luz natural y 
la exposición al sol. En espacios abiertos amplios, 
habrá que instalar el aparato en posición central. 
Para colgarlo de una pared habrá que utilizar los 
accesorios adecuados (tacos, tornillos…) al peso del 
aparato. Para su fijación en una pared, el aparato 
tiene unas muescas previstas para tal fin en los 
laterales de plástico. 
Para un montaje en el techo habrá que utilizar los 
accesorios adecuados (cadenas) al peso del 
aparato. La cadena se fijará a los enganches 
previstos para tal fin en la parte superior del aparato. 
 
Las aplicaciones variarán en función de su ubicación. 
Si tiene alguna pregunta sobre la ubicación, póngase 
en contacto con su proveedor. 
 

GARANTIA  
El desinsectador PROCAPTURE tiene una garantía 
de 2 años en condiciones normales de uso (con 
excepción de las lámparas).  

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
Modelo 

PROCAPTURE 30 
300/400/800 Glu 

PROCAPTURE 30 
300/400/800 

 
 

Potencia 
 
 

2x15W (28cm) 
2x15W (43cm) 
2x18W (61cm) 
2x36W (61cm) 

2x15W (28cm) 
2x15W (43cm) 
2x18W (61cm) 
2x36W (61cm) 

 
Superficie de aplicación 

 
De 50m² à 240m² De 50m² à 240m² 

 
 

Consumo 
 
 

40W maxi 
40W maxi 
56W maxi 
92W maxi 

40W maxi 
40W maxi 
56W maxi 
92W maxi 

 
Tensión de la reja 

eléctrica 
 

- 3000 V 

Alimentacion 230V / 50Hz 
 

230V / 50Hz 
 

 
Peso 

 
De 2.6Kg à 5.0Kg De 3.4Kg à 5.75Kg 

 

 

 
 

INFORMACIÓN ESTRICTAMENTE RESERVADA 
A LOS SERVICIOS DE MANTENIMIENTO 
 

Manual de mantenimiento 
 
Antes de llevar a cabo cualquier operación 
de mantenimiento, compruebe que el 
aparato está desenchufado de la red 
eléctrica.  
 
Para un mantenimiento facil y rápido todos 
los modelos se abren por delante, 
permitiendo un acceso a todos los 
componentes. 
 
Abrir la reja frontal haciendo pivotar hacia 
arriba hasta los clips de mantenimiento 
posición alta. 

 
 

 
 
Limpieza del colector de insectos : 
 
- Salir el colector para limpiarlo 
- Reposicionarlo después de la limpieza 

 

 
 
Cambio de los tubos 
 
- Cambio  del tubo con un simple giro 
 
Cambio del motor de arranque  
Se situan en la platina, arriba del tubo 
superior. 
 

 
 

- Cambio del motor de arranque con un 
simple giro 

 
VERSION CON PLACA ADHESIVA 
 
- El cambio de la placa adhsiva se hace 
por el lado 
- Sacar la placa por el lado. 
- Después de haber quitado la protección 
de la placa, introducir por el lado el carril 
de guía. 
 
Cambio del cordón de alimentación 
 
- Si el cordón está dañado, el fabricante 

debe reemplazarlo o una persona 
competente, con la meta de evitar 
cualquier riesgo.  

 

 

 

 
 

Vista estalla 

 


